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Sicherheitshinweise für das Netzteil

1. Das Netzteil ist für den Einsatz mit Geräten gemäß IEC/EN/
UL 62368-1 vorgesehen.

2. Das Netzteil ist für den Einsatz in geschlossenen, trockenen 
Räumen vorgesehen.

3. Das Gerät muss an eine nahe gelegene und leicht 
zugängliche Steckdose angeschlossen werden.

4. Wenn das Netzteil beschädigt oder defekt ist, reparieren 
oder verwenden Sie es nicht.

5. Weitere Informationen finden Sie hier:
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea-
compliance.html#phnnav_other-products
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A tápegységre vonatkozó biztonsági 
utasítások

1. A tápegység az IEC/EN/UL 62368-1 szabványnak 
megfelelő berendezésekkel való használatra alkalmas.

2. A tápegység beltéri, száraz helyen történő használatra 
szolgál.

3. A berendezést egy közeli és könnyen hozzáférhető 
aljzathoz kell csatlakoztatni.

4. Ha a tápegység sérült vagy hibás, ne javítsa meg és ne 
használja a tápegységet.

5. További információkért lásd:
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea-
compliance.html#phnnav_other-products
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Instruções de segurança da fonte de 
alimentação

1. A fonte de alimentação destina-se a ser utilizada com 
equipamento que cumpra a norma IEC/EN/UL 62368-1.

2. A fonte de alimentação destina-se a ser utilizada em 
espaços interiores e em locais secos.

3. O equipamento deve ser ligado a uma tomada próxima e 
de fácil acesso.

4. Se a fonte de alimentação estiver danificada ou apresentar 
algum defeito, não tente repará-la nem a utilize.

5. Para obter mais informações, consulte
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea-
compliance.html#phnnav_other-products
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Güç Kaynağı İçin Güvenlik Talimatları

1. Güç kaynağı, şu standartlara uygun ekipmanlarla kullanım 
içindir: IEC/EN/UL 62368-1.

2. Güç kaynağı, iç mekanlarda ve kuru yerlerde kullanıma 
uygundur.

3. Ekipman, yakınlarda yer alan ve kolayca erişilebilen bir 
prize takılmalıdır.

4. Hasarlı veya bozuk güç kaynaklarını onarmayın veya 
kullanmayın.

5. Daha fazla ayrıntı için bkz.
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea-
compliance.html#phnnav_other-products
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Safety Instructions for Power Supply

1. The power supply is for use with equipmen
IEC/EN/UL 62368-1.

2. The power supply is for indoor use in dry lo
3. The equipment shall be connected to a nea

accessible socket outlet.
4. If the power supply is damaged or defective

use the power supply.
5. For more details, please refer to

https://www.motorolasolutions.com/en_xu/s
compliance.html#phnnav_other-products

Instrucciones de seguridad para la fuente d
alimentación

1. La fuente de alimentación se utiliza con equ
IEC/EN/UL 62368-1.

2. La fuente de alimentación es para uso en i
lugares secos.

3. El equipo debe conectarse a una toma de c
y de fácil acceso.

4. Si la fuente de alimentación está dañada o
no la repare ni utilice.

5. Para obtener más información, consulte
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/
compliance.html#phnnav_other-products

Veiligheidsinstructies voor stroomvoorzieni

1. De stroomvoorziening is bedoeld voor geb
apparatuur conform IEC/EN/UL 62368-1.

2. De stroomvoorziening is bedoeld voor gebr
op droge locaties.

3. De apparatuur moet worden aangesloten o
nabijgelegen en goed toegankelijk stopcon

4. Als de stroomvoorziening beschadigd of de
deze niet repareren of gebruiken.

5. Ga voor meer informatie naar
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/s
compliance.html#phnnav_other-products

Инструкции по технике безопасности к 
блокам питания

1. Блок питания предназначен для использ
оборудованием в соответствии с IEC/EN

2. Блок питания предназначен для использ
помещении в сухих условиях.

3. Оборудование должно быть подключено
розетке, к которой имеется удобный дос

4. Если блок питания поврежден или неисп
не ремонтируйте и не используйте его.

5. Для получения подробной информации 
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/s
compliance.html#phnnav_other-products
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Consignes de sécurité p
d'alimentation
    
1 Le bloc d'alimentation
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Consignes de sécurité p
d'alimentation

1. Le bloc d'alimentation
équipements conform

2. Le bloc d'alimentation
intérieur dans des en

3. L'équipement doit êtr
proximité et facilemen

4. Si le bloc d'alimentati
ne le réparez pas et n

5. Pour en savoir plus, r
https://www.motorola
compliance.html#phn
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Sikkerhetsinstruksjoner

1. Strømforsyningen ska
henhold til IEC/EN/UL

2. Strømforsyningen ska
3. Utstyret skal kobles ti
4. Hvis strømforsyninge

reparere eller bruke s
5. Du finner mer informa

https://www.motorolas
compliance.html#phn
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Virtalähteen turvaohjeet

1. Virtalähde on tarkoite
mukaiseen käyttöön.

2. Virtalähde on tarkoite
3. Laite liitetään helposti

pistorasiaan.
4. Jos virtalähde on vau

käytä sitä.
5. Lisätietoja on osoittee

https://www.motorolas
compliance.html#phn
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 erhedsvejledning for strømforsyning

Strømforsyningen er til brug sammen med udsty
til IEC/EN/UL 62368-1.
Strømforsyningen er til indendørs brug på tørre s
Udstyret skal være tilsluttet en stikkontakt i nærh
der er nem at komme til.
Hvis strømforsyningen er beskadiget eller defekt
ikke reparere eller bruge strømforsyningen.
Du kan finde flere oplysninger på
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/suppo
compliance.html#phnnav_other-products

zioni di sicurezza per l'alimentatore

L'alimentatore è destinato all'uso con apparecch
conformi a IEC/EN/UL 62368-1.
L'alimentatore è destinato all'uso in ambienti intern
L'apparecchiatura deve essere collegata a una p
corrente vicina e facilmente accessibile.
Se l'alimentatore è danneggiato o difettoso, non 
non utilizzarlo.
Per ulteriori dettagli, fare riferimento a
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/suppo
compliance.html#phnnav_other-products

ukcje bezpieczeństwa dotyczące 
aczy

Zasilacz jest przeznaczony do użytku z urządzen
zgodnymi z normą IEC/EN/UL 62368-1.
Zasilacz jest przeznaczony do użytku wewnętrzn
w suchych pomieszczeniach.
Urządzenie powinno być podłączone do pobliski
dostępnego gniazdka.
Jeśli zasilacz jest uszkodzony lub wadliwy, nie na
naprawiać ani używać.
Więcej szczegółów można znaleźć na stronie
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/suppo
compliance.html#phnnav_other-products

rhetsinstruktioner för strömförsörjning

Nätadaptern är avsedd för användning med utrus
enligt IEC/EN/UL 62368-1.
Nätadaptern är avsedd för inomhusbruk på torra
Utrustningen ska anslutas till ett eluttag i närhete
lätt att komma åt.
Om nätadaptern är skadad eller defekt får den in
repareras eller användas.
Mer information finns på
https://www.motorolasolutions.com/en_xu/suppo
compliance.html#phnnav_other-products



Техніка безпеки для користувачів блока 
живлення

1 Блок живлення призначений для викори
обладнанням, що відповідає стандарту I
62368-1.

2. Блок живлення призначений для викор
сухих приміщеннях.

3. Обладнання повинне буди підключени
легкодоступної розетки поблизу.

4. Якщо блок живлення пошкоджено або в н
дефекти, не використовуйте й не ремонт

5. Щоб дізнатися більше, перейдіть за по
https://www.motorolasolutions.com/en_xu
compliance.html#phnnav_other-products
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	1. The power supply is for use with equipment according to IEC/EN/UL 62368-1.
	2. The power supply is for indoor use in dry locations.
	3. The equipment shall be connected to a nearby and easily accessible socket outlet.
	4. If the power supply is damaged or defective, do not repair or use the power supply.
	5. For more details, please refer to https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1 Le bloc d'alimentation doit être utilisé avec de l'équipement conformément à la norme IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Le bloc d'alimentation est conçu pour une utilisation à l'intérieur dans des endroits secs.
	3. L’équipement doit être branché à une prise de courant à proximité et facilement accessible.
	4. Si le bloc d'alimentation est endommagé ou défectueux, ne le réparez pas et ne l'utilisez pas.
	5. Pour plus de détails, consultez le site https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1 Strømforsyningen er til brug sammen med udstyr i henhold til IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Strømforsyningen er til indendørs brug på tørre steder.
	3. Udstyret skal være tilsluttet en stikkontakt i nærheden, der er nem at komme til.
	4. Hvis strømforsyningen er beskadiget eller defekt, må du ikke reparere eller bruge strømforsyningen.
	5. Du kan finde flere oplysninger på https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Das Netzteil ist für den Einsatz mit Geräten gemäß IEC/EN/ UL 62368-1 vorgesehen.
	2. Das Netzteil ist für den Einsatz in geschlossenen, trockenen Räumen vorgesehen.
	3. Das Gerät muss an eine nahe gelegene und leicht zugängliche Steckdose angeschlossen werden.
	4. Wenn das Netzteil beschädigt oder defekt ist, reparieren oder verwenden Sie es nicht.
	5. Weitere Informationen finden Sie hier: https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. La fuente de alimentación se utiliza con equipos conforme a IEC/EN/UL 62368-1.
	2. La fuente de alimentación es para uso en interiores en lugares secos.
	3. El equipo debe conectarse a una toma de corriente cercana y de fácil acceso.
	4. Si la fuente de alimentación está dañada o defectuosa, no la repare ni utilice.
	5. Para obtener más información, consulte https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Le bloc d'alimentation est conçu pour être utilisé avec des équipements conformes aux normes CEI/EN/UL 62368-1.
	2. Le bloc d'alimentation est destiné à une utilisation en intérieur dans des environnements secs.
	3. L'équipement doit être branché sur une prise située à proximité et facilement accessible.
	4. Si le bloc d'alimentation est endommagé ou défectueux, ne le réparez pas et ne l'utilisez pas.
	5. Pour en savoir plus, rendez-vous à l'adresse https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. L'alimentatore è destinato all'uso con apparecchiature conformi a IEC/EN/UL 62368-1.
	2. L'alimentatore è destinato all'uso in ambienti interni e asciutti.
	3. L'apparecchiatura deve essere collegata a una presa di corrente vicina e facilmente accessibile.
	4. Se l'alimentatore è danneggiato o difettoso, non ripararlo e non utilizzarlo.
	5. Per ulteriori dettagli, fare riferimento a https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. A tápegység az IEC/EN/UL 62368-1 szabványnak megfelelő berendezésekkel való használatra alkalmas.
	2. A tápegység beltéri, száraz helyen történő használatra szolgál.
	3. A berendezést egy közeli és könnyen hozzáférhető aljzathoz kell csatlakoztatni.
	4. Ha a tápegység sérült vagy hibás, ne javítsa meg és ne használja a tápegységet.
	5. További információkért lásd: https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. De stroomvoorziening is bedoeld voor gebruik met apparatuur conform IEC/EN/UL 62368-1.
	2. De stroomvoorziening is bedoeld voor gebruik binnenshuis op droge locaties.
	3. De apparatuur moet worden aangesloten op een nabijgelegen en goed toegankelijk stopcontact.
	4. Als de stroomvoorziening beschadigd of defect is, mag u deze niet repareren of gebruiken.
	5. Ga voor meer informatie naar https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Strømforsyningen skal brukes sammen med utstyr i henhold til IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Strømforsyningen skal brukes innendørs, i tørre omgivelser.
	3. Utstyret skal kobles til et lett tilgjengelig uttak i nærheten.
	4. Hvis strømforsyningen er skadet eller defekt, skal du ikke reparere eller bruke strømforsyningen.
	5. Du finner mer informasjon på https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Zasilacz jest przeznaczony do użytku z urządzeniami zgodnymi z normą IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Zasilacz jest przeznaczony do użytku wewnętrznego w suchych pomieszczeniach.
	3. Urządzenie powinno być podłączone do pobliskiego i łatwo dostępnego gniazdka.
	4. Jeśli zasilacz jest uszkodzony lub wadliwy, nie należy go naprawiać ani używać.
	5. Więcej szczegółów można znaleźć na stronie https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. A fonte de alimentação destina-se a ser utilizada com equipamento que cumpra a norma IEC/EN/UL 62368-1.
	2. A fonte de alimentação destina-se a ser utilizada em espaços interiores e em locais secos.
	3. O equipamento deve ser ligado a uma tomada próxima e de fácil acesso.
	4. Se a fonte de alimentação estiver danificada ou apresentar algum defeito, não tente repará-la nem a utilize.
	5. Para obter mais informações, consulte https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Блок питания предназначен для использования с оборудованием в соответствии с IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Блок питания предназначен для использования в помещении в сухих условиях.
	3. Оборудование должно быть подключено к ближайшей розетке, к которой имеется удобный доступ.
	4. Если блок питания поврежден или неисправен, не ремонтируйте и не используйте его.
	5. Для получения подробной информации см. https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Virtalähde on tarkoitettu IEC/EN/UL 62368-1 -standardin mukaiseen käyttöön.
	2. Virtalähde on tarkoitettu sisäkäyttöön kuivissa tiloissa.
	3. Laite liitetään helposti käytettävissä olevaan läheiseen pistorasiaan.
	4. Jos virtalähde on vaurioitunut tai viallinen, älä korjaa tai käytä sitä.
	5. Lisätietoja on osoitteessa https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Nätadaptern är avsedd för användning med utrustning enligt IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Nätadaptern är avsedd för inomhusbruk på torra platser.
	3. Utrustningen ska anslutas till ett eluttag i närheten som är lätt att komma åt.
	4. Om nätadaptern är skadad eller defekt får den inte repareras eller användas.
	5. Mer information finns på https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1. Güç kaynağı, şu standartlara uygun ekipmanlarla kullanım içindir: IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Güç kaynağı, iç mekanlarda ve kuru yerlerde kullanıma uygundur.
	3. Ekipman, yakınlarda yer alan ve kolayca erişilebilen bir prize takılmalıdır.
	4. Hasarlı veya bozuk güç kaynaklarını onarmayın veya kullanmayın.
	5. Daha fazla ayrıntı için bkz. https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
	1 Блок живлення призначений для використання з обладнанням, що відповідає стандарту IEC/EN/UL 62368-1.
	2. Блок живлення призначений для використання в сухих приміщеннях.
	3. Обладнання повинне буди підключеним до легкодоступної розетки поблизу.
	4. Якщо блок живлення пошкоджено або в ньому виявлено дефекти, не використовуйте й не ремонтуйте його.
	5. Щоб дізнатися більше, перейдіть за посиланням https://www.motorolasolutions.com/en_xu/support/emea- compliance.html#phnnav_other-products
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